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CALIFORNIA
Proposition 65 Warning

WARNING: Diesel engine exhaust and some of its constituents are known to the State of
California to cause cancer, birth defects, or other reproductive harm.

WARNING: Battery posts, terminals and related accessories contain lead and lead compounds,
chemicals known to the State of California to cause cancer, birth defects, or other reproductive
harm. Wash hands after handling.

Felicitaciones por su selección de un producto AGCO®. Creemos que ha
usado un excelente criterio en la compra de su máquina AGCO®.
Agradecemos su preferencia.

Su concesionario ya efectuó el servicio previo a la entrega en su nueva
máquina.

Analizará con usted las instrucciones de mantenimiento y
funcionamiento que aparecen en este manual y le indicará las diversas
aplicaciones de esta máquina de manera correcta. Llámelo en cualquier
momento cuando tenga una pregunta o necesite equipos relacionados
con el uso de la máquina.

Le recomendamos que lea detenidamente todo este manual antes de
poner en funcionamiento la máquina. Asimismo, el tiempo que pase
familiarizándose con sus características de rendimiento, sus ajustes y el
programa de mantenimiento será recompensado con una vida útil larga y
satisfactoria del producto.

Este equipo está cubierto por una garantía por escrito que se
proporcionará a usted por su concesionario AGCO® en el momento de la
compra.
AGCO® se reserva el derecho a realizar cambios o agregar mejoras a sus productos en cualquier
momento sin incurrir en obligación alguna de realizar tales modificaciones en los productos
fabricados anteriormente. AGCO®, o sus concesionarios, no se responsabilizarán por variaciones
que pueden hacerse evidentes en las especificaciones reales de sus productos y las declaraciones y
descripciones contenidas en esta publicación.
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1.1   Carteles de seguridad

1.1.1  Manual del Operador

Este manual del operador utiliza la información más reciente disponible al momento de su publicación. Lea
el manual del operador detenidamente antes de utilizar la máquina.

El lado derecho y el lado izquierdo, tal como se utilizan en este Manual del Operador, se determinan
mirando en la dirección de desplazamiento de la máquina cuando está operando.

Las fotografías, ilustraciones y datos que se utilizan en el manual del operador estaban actualizados en el
momento de su publicación. Debido a los posibles cambios de la producción, las máquinas pueden variar.
El fabricante se reserva el derecho de rediseñar y modificar la máquina según sea necesario sin previo
aviso.

1.1.2  Símbolo de seguridad

Los símbolos de seguridad le informan sobre una
zona posiblemente peligrosa.

Busque el símbolo de seguridad en este manual y
en la máquina. Los símbolos de seguridad le
indican que hay instrucciones de seguridad
importantes en el manual.

GUID-4C201302-DBD2-4BFB-8D98-1DDED263BD6E-high.jpg [High]

Fig. 1.  

1.1.3  Mensajes de seguridad

Las palabras PELIGRO, ADVERTENCIA o
PRECAUCIÓN se utilizan con el símbolo de
seguridad. Aprenda los mensajes de seguridad y
siga las precauciones recomendadas y las
instrucciones de seguridad.

PELIGRO:
Si no obedece las precauciones
recomendadas y las instrucciones de
seguridad, se producirá la MUERTE O
LESIONES.

ADVERTENCIA:
Si no obedece las precauciones
recomendadas y las instrucciones de
seguridad, se puede producir la
MUERTE O LESIONES.

PRECAUCIÓN:
Si no obedece las precauciones
recomendadas y las instrucciones de
seguridad, probablemente se pueden
producir LESIONES.

GUID-73F05026-C37B-415A-8140-AD939A283378-high.jpg [High]

Fig. 2.  
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1.1.4  Mensajes de información

Las palabras importante y nota no están relacionadas con la seguridad personal, y se utilizan para
proporcionar información acerca del funcionamiento y el mantenimiento de la máquina.

IMPORTANTE: Identifican instrucciones o procedimientos especiales que, si no se siguen, pueden
ocasionar daños a la máquina, el proceso o al área alrededor de la máquina.

NOTA: Información para facilitar los procedimientos.

1.1.5  Carteles de seguridad

ADVERTENCIA:
No quite los carteles de seguridad. Reemplace los carteles de seguridad que no se puedan
leer, que estén dañados o que falten.

Limpie la superficie de la máquina con una solución de agua y jabón suave antes de reemplazar los carteles
de seguridad. Solicite carteles de seguridad de reemplazo a su concesionario.

Asegúrese siempre de que los carteles de seguridad estén en las ubicaciones correctas y que puede
leerlos. En esta sección están las ilustraciones de las ubicaciones de los carteles de seguridad.

Mantenga los carteles de seguridad limpios. Si es necesario, utilice una solución de agua y jabón suave.

1.1.6  Información importante de seguridad

IMPORTANTE: Toda modificación realizada en la máquina o los sistemas que no cuente con la autorización
de AGCO anulará la garantía AGCO. Esta aclaración rige, entre otros, para los enganches.

ADVERTENCIA:
Cuando se requieran piezas de repuesto para esta máquina, AGCO recomienda el uso de
piezas de repuesto AGCO o de piezas con especificaciones equivalentes que incluyan, pero
sin limitarse a, las dimensiones físicas, el tipo, la resistencia y el material. Si no respeta
esta advertencia, se pueden ocasionar fallas prematuras, daños en el producto, lesiones o
incluso la muerte.

No obedecer las reglas y precauciones básicas de seguridad puede ocasionar lesiones personales durante
el funcionamiento, el mantenimiento o la reparación del producto. Conozca las situaciones peligrosas antes
de que se produzca alguna lesión.

Las personas tienen que estar atentas a posibles peligros. Estas personas tienen también que tener la
capacitación, las habilidades y las herramientas necesarias para realizar estas operaciones adecuadamente.

El uso, la lubricación, el mantenimiento y la reparación inadecuados de este producto pueden resultar
peligrosos y ocasionar lesiones o incluso la muerte.

Lea y comprenda toda la información acerca del funcionamiento, la lubricación, el mantenimiento y la
reparación, antes de usar la máquina.

El producto y este manual ofrecen precauciones y advertencias de seguridad. Usted u otras personas
podrían sufrir lesiones o incluso la muerte, si no se respetan todas las advertencias.

Resulta imposible prever todas las circunstancias que podrían representar un riesgo potencial. Por lo tanto,
los mensajes de seguridad de esta publicación no tienen carácter restrictivo. Si se usa una herramienta o
procedimiento, no recomendado por AGCO, asegúrese de que sean seguros para todo el mundo.

El operador debe asegurarse de que el producto no se dañará o se volverá peligroso a causa de la
operación, el mantenimiento o los procedimientos de reparación seleccionados. La información, las
especificaciones y las ilustraciones de esta publicación provienen de información disponible al momento de
la publicación.

Las especificaciones, pares de apriete, presiones, medidas, ajustes, ilustraciones y otros elementos
pueden modificarse en cualquier momento. Estos cambios pueden modificar el mantenimiento que recibe
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el producto. Obtenga la información completa y actualizada antes de iniciar cualquier tarea. Los
concesionarios de AGCO cuentan con la información más actualizada.

1.1.7  Información general sobre riesgos

PRECAUCIÓN:
Lea detenidamente el manual del
operador antes de operar la máquina.
Consulte todas las instrucciones y las
normas de seguridad cuando opere la
máquina o realice tareas de
mantenimiento.

GUID-FE6A41D4-536F-4C0D-BE60-FA0CCDEEB171-high.jpg [High]

Fig. 3.  

No arranque el motor hasta que no haya personal
en el área. Haga sonar la bocina dos veces para
alertar a las demás personas. Esto ayudará a evitar
lesiones personales debido a que puede ocurrir un
movimiento de la máquina.

Conozca el ancho del equipo para mantener el
espacio correcto cuando opere la máquina cerca
de vallas o cerca a linderos.

Utilice casco, gafas protectoras y otros equipos de
protección según sea necesario.

No utilice vestimenta suelta ni joyas que puedan
engancharse en los controles o en otras partes de
la máquina.

Asegúrese de que todos los protectores y todas
las cubiertas estén colocados en su posición en la
máquina.

GUID-6CB742A7-222E-47ED-9806-1887BFD0CF24-high.jpg [High]

Fig. 4.  

Mantenga la máquina libre de material no deseado. Quite los desechos, el aceite, las herramientas y otros
elementos de la plataforma, de las pasarelas y de los peldaños.

Sujete las loncheras, herramientas y otros elementos sueltos que no sean parte de la máquina.

Es necesario conocer las señales de mano apropiadas del lugar de trabajo y el personal que esté autorizado
a dar señales de mano. Siga las señales de manos de una sola persona.

Nunca coloque fluidos de mantenimiento en contenedores de vidrio. Drene todos los líquidos en un
contenedor aprobado.

Deseche los fluidos drenados y los elementos de filtro según las normas locales.

Utilice todas las soluciones de limpieza con precaución.

Informe sobre todas las reparaciones necesarias.

No permita personal no capacitado o no aprobado en la máquina.

No fume cuando realice tareas de mantenimiento de aires acondicionados. Además, no fume si puede
haber gas refrigerante presente. Inhalar los vapores que son emitidos por una llama que entra en contacto
con refrigerante de un aire acondicionado puede ocasionar lesiones o la muerte.
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La inhalación de gas refrigerante de un aire acondicionado a través de un cigarrillo encendido puede
ocasionar lesiones o la muerte.

A no ser que se le indique de modo diferente, realice el mantenimiento bajo las siguientes condiciones:

• Gire el interruptor de desconexión de la batería a la posición de apagado (OFF).
• La máquina está estacionada en un terreno nivelado.
• Los implementos están bajados hasta el suelo.
• La palanca de control de transmisión está en la posición de estacionamiento.
• El motor está detenido.
• El interruptor de arranque del motor está desconectado y se quitó la llave.
• La máquina se ha enfriado.

Deben aplicarse medidas de precaución adicionales de acuerdo con las condiciones y el entorno en el que
se usa la máquina.

1.1.8  Aire comprimido

El aire comprimido puede ocasionar lesiones. Cuando utilice aire comprimido para la limpieza, utilice una
máscara, vestimenta y zapatos de protección.

La presión de aire máxima para realizar tareas de limpieza debe estar por debajo de los 205 kPa (30 lb/
pulg2).

1.1.9  Información sobre asbesto

Los equipos de AGCO y las piezas de repuesto están libres de asbesto. AGCO recomienda utilizar solo las
piezas de repuesto correctas de AGCO.

1.1.10  Prevención de lesiones durante tormentas eléctricas

Si caen rayos en las proximidades de la máquina, el operador no debe intentar subir o bajar de la máquina.

Si usted está en la estación del operador durante una tormenta eléctrica, permanezca en la estación del
operador. Si se encuentra en el suelo durante una tormenta eléctrica, manténgase alejado de la máquina.

1.1.11  Ascenso y descenso de la máquina

Suba a la máquina y baje de la máquina solo en las ubicaciones provistas de escalones o barandas. Antes
de subir a la máquina, limpie los escalones y las barandas. Inspeccione las escaleras y las barandas.
Realice las reparaciones que resulten necesarias.

Al bajar de la máquina, descienda los escalones hacia atrás y mantenga un contacto de tres puntos con los
escalones y las barandas. El contacto de tres puntos se logra apoyando los dos pies y una mano o un pie y
las dos manos.

Nunca suba a una máquina en movimiento. Nunca baje de una máquina en movimiento. Nunca salte de la
máquina excepto en caso de emergencia.

No cargue herramientas o suministros cuando intente subir o bajar de la máquina. Utilice una cuerda de
mano para subir equipos a la plataforma.

No utilice ningún control como asidero cuando ingresa en el compartimento del operador o cuando se sale
del compartimiento del operador.
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1.1.12  Antes de arrancar el motor

Arranque el motor solo desde el compartimiento
del operador. Nunca provoque un cortocircuito en
los terminales del motor de arranque ni las
baterías, ya que puede dañar el sistema eléctrico u
ocasionar movimientos inesperados de la
máquina.

Ajuste el asiento de modo que el pedal pueda
desplazarse completamente con la espalda del
operador contra el respaldo del asiento.

Asegúrese de que la máquina esté equipada con
un sistema de iluminación adecuado para las
condiciones de trabajo. Asegúrese de que todas
las luces de la máquina funcionen correctamente.

Antes de arrancar el motor o mover la máquina,
asegúrese de que no haya personas debajo,
alrededor ni sobre la máquina. Asegúrese de que
no haya personal en el área.

Para hacer sonar la bocina, la llave debe estar en la
posición de funcionamiento. A modo de
advertencia, haga sonar la bocina dos veces para
alertar al resto de las personas.

GUID-6CB742A7-222E-47ED-9806-1887BFD0CF24-high.jpg [High]

Fig. 5.  

1.1.13  Arrancar el motor

Mueva todos los controles hidráulicos a la posición de espera antes de arrancar el motor.

Asegúrese de que la palanca de control de la transmisión esté en la posición de estacionamiento (PARK).

El escape de un motor diésel contiene productos de combustión que pueden ser nocivos y peligrosos.
Siempre ponga en marcha y opere el motor en un área bien ventilada. Si se está en un área cerrada, dirija
el escape hacia el exterior.

ADVERTENCIA:
La máquina girará si se gira el volante de dirección cuando la palanca de control de
transmisión está en punto muerto y el motor está operando en ralentí.

ADVERTENCIA:
No use éter en ningún momento. Utilizar éter, ocasionará daños en el motor o lesiones
personales.

No arranque el motor hasta que el área esté libre de personal para evitar lesiones debido a movimientos
inesperados de la máquina.

1.1.14  Antes de poner la máquina en funcionamiento

Aleje a todo el personal de alrededor de la máquina y la zona.

Quite todos los obstáculos del trayecto de la máquina. Tenga cuidado con los peligros (cables de tendido
eléctrico, zanjas, etc.).

Asegúrese de que todas las ventanas estén limpias y trabadas en la posición cerrada.

Ajuste los espejos retrovisores para lograr una mejor visibilidad cerca de la máquina. Asegúrese de que la
bocina, la alarma auxiliar (si se incluye) y todo otro dispositivo de advertencia funcionen correctamente.

En los implementos remolcados mediante la barra de tiro, conecte una cadena de transporte de capacidad
suficiente entre el soporte de la barra de tiro de la máquina y el implemento. Acomode la cadena de
manera que la parte que quede floja solo le permita girar.
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Se debe permitir solo un instructor en la cabina de la máquina para conducirla. El instructor debe estar
sentado en el asiento del instructor con el cinturón de seguridad abrochado.

1.1.15  Procedimientos para la operación

Utilice la máquina solo desde el asiento del operador. Abróchese bien el cinturón de seguridad mientras
opera la máquina. Utilice los controles solo mientras el motor esté en funcionamiento.

Compruebe el funcionamiento correcto de todos los controles y los dispositivos de protección.

A modo de advertencia, haga sonar la bocina dos veces para alertar a otras personas en el área y evitar
lesiones personales provocadas por el movimiento de la máquina.

Durante el funcionamiento de la máquina, informe sobre cualquier daño registrado. Realice las
reparaciones que resulten necesarias.

La máquina puede volcar cuando se trabaja en colinas, terraplenes o pendientes. También puede volcarse
la máquina al cruzar zanjas, surcos u otros obstáculos inesperados.

Mantenga los accesorios a aproximadamente 40 cm (16 pulg.) por encima del nivel del suelo mientras
conduce la máquina. No conduzca la máquina cerca de una saliente, el borde de un precipicio o el borde de
una excavación.

Si la máquina comienza a deslizarse de forma lateral en una pendiente, reduzca la carga de inmediato y gire
la máquina cuesta abajo.

Procure evitar cualquier tipo de suelo que pueda hacer que la máquina se vuelque.

Mantenga la máquina bajo control. No cargue la máquina más allá de su capacidad.

Asegúrese de que los dispositivos de remolque sean suficientes para la aplicación.

Asegúrese de que los componentes en el enganche de tres puntos sean suficientes para la aplicación.

Conecte el equipo de arrastre solo a una barra de tiro o un enganche.

Nunca se siente a horcajadas en un cable de alambre.

Cuando maniobre para conectar equipos, asegúrese de que no haya personal entre la máquina y el equipo
de arrastre. Bloquee el enganche del equipo de arrastre para alinear el equipo con la barra de tiro.

Conozca las dimensiones máximas de la máquina.

Cuando esté operando en carreteras con hielo o barro, reduzca la velocidad de desplazamiento para evitar
que se pierda el control de la máquina.

Después de trabajar en condiciones con mucho barro, espere el tiempo suficiente para que las vías
expulsen los desechos y la humedad antes de realizar maniobras a alta velocidad. Las correas mojadas y
con barro pueden impedir la dirección de la máquina.

Reduzca la velocidad de desplazamiento si la estabilidad de la máquina es considerablemente menor.

Seleccione un cambio que controle la velocidad de la máquina cuando descienda por una pendiente.

De ser necesario, utilice los frenos de servicio para controlar la velocidad de la máquina. Nunca conduzca
cuesta abajo con la transmisión en punto muerto.

No haga girar la máquina cuando cruce zanjas. Las zanjas anchas o profundas pueden hacer que los
bloques de guía se comben debajo de las ruedas centrales. Esto podría hacer que la correa se salga.

No lleve pasajeros en ninguna parte de la máquina, excepto en un asiento aprobado para pasajeros. Los
instructores deben llevar el cinturón de seguridad firmemente abrochado durante cualquier operación.

1.1.16  Estacione la máquina

1. Estacione la máquina sobre una superficie plana y sólida.
2. Coloque la palanca de control de la transmisión en la posición de estacionamiento.
3. Baje todos los implementos hasta el suelo.
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4. Antes de parar el motor, mueva la palanca de control del acelerador a la posición de ralentí bajo. Haga
funcionar el motor a velocidad de ralentí bajo durante cinco minutos para permitir que el
turbocompresor se enfríe.

5. Detenga el motor y llévese la llave.
6. Bloquee las ruedas intermedias delanteras o las ruedas de tracción traseras.
7. Gire el interruptor de desconexión de la batería a la posición de apagado.
8. Quite la llave del interruptor de desconexión de la batería.

1.1.17  Estación del operador

No perfore orificios ni suelde en la estructura de protección contra vuelcos de la cabina. (ROPS)

Todas las modificaciones que se realicen al interior de la estación del operador no debe extenderse en el
espacio del operador.

Cualquier elemento que se incorpore a la cabina no debe extenderse al espacio definido del operador.
Asegure los elementos sueltos. Los objetos no deben representar un peligro de impacto cuando se esté
operando en terrenos irregulares o en caso de vuelco.

1.1.18  Prevención contra cortes y aplastamiento

Sujete los equipos de manera adecuada cuando realice trabajos debajo del equipo. No confíe en que los
cilindros hidráulicos puedan sostener el equipo. Un implemento puede caerse si una palanca de control se
mueve o si una tubería hidráulica se rompe.

Nunca provoque un cortocircuito en los terminales del solenoide de arranque para poner en marcha el
motor. El movimiento de la máquina puede producir atropellos.

Nunca intente realizar ajustes mientras la máquina está en movimiento o mientras el motor está en
funcionamiento.

Siempre que haya articulaciones de control de accesorios, el espacio en el área de articulaciones cambiará
con el movimiento del accesorio.

Manténgase alejado de todas las piezas giratorias y móviles.

Mantenga los objetos alejados de las hojas del ventilador en movimiento. Las hojas del ventilador no solo
pueden arrojar objetos sino que también producir cortes a las personas.

No utilice un cable de arrastre retorcido o pelado. Utilice guantes cuando toque los cables.

Cuando golpee un pasador de retención, este puede salir despedido y producir lesiones personales.
Asegúrese de que no haya personas en el área cuando golpee un pasador de retención. Para evitar
lesiones en los ojos cuando golpee un pasador de retención, utilice gafas protectoras.

Astillas u otros desechos pueden salir volando cuando se golpean los objetos. Asegúrese de que los
demás estén alejados del área antes de golpear un objeto.
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1.1.19  Estructura de protección contra vuelcos

No realice ninguna modificación en la estructura de
protección contra vuelcos (ROPS) ya que esto
cambiará la protección proporcionada. No altere la
estructura mediante soldaduras, cortes, la
incorporación de peso ni la perforación de orificios
en la estructura.

Las alteraciones que no estén específicamente
autorizadas por AGCO, invalidan la certificación de
AGCO para la estructura ROPS. La protección
ofrecida por la estructura ROPS se verá afectada si
la estructura presenta daños estructurales o
alteraciones. Los daños en la estructura pueden
ser ocasionados por un vuelco o por la caída de
objetos.

No monte elementos (extintores contra incendio,
botiquines de primeros auxilios, luces de trabajo,
etc.) mediante la soldadura de soportes o la
perforación de orificios en la estructura ROPS.
Consulte al concesionario para obtener las pautas
generales de montaje.

TRHJA0110319901
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Fig. 6.  

1.1.20  Prevención de quemaduras

No toque ninguna pieza de un motor en
funcionamiento. Otros componentes, tales como
la transmisión, los ejes y el depósito de aceite
también pueden estar calientes. Espere a que se
enfríe el motor antes de realizar tareas de
mantenimiento en él. Libere toda la presión de los
sistemas de aire, aceite, lubricación, combustible y
refrigeración antes de desconectar las conexiones
de tubería o los elementos relacionados.
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Fig. 7.  

1.1.21  Líquido refrigerante

Cuando el motor está a temperatura de
funcionamiento, el refrigerante del motor está
caliente. El refrigerante también está bajo presión.
El radiador y todas las tuberías hacia la calefacción
o el motor contienen refrigerante caliente.

Cualquier contacto con refrigerante caliente o con
vapor puede causar quemaduras graves. Permita
que los componentes del sistema de enfriamiento
se enfríen antes de drenar el sistema de
enfriamiento.

Verifique el nivel de refrigerante únicamente
después de que el motor se haya detenido.
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Fig. 8.  
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Asegúrese de que la tapa del tubo de llenado esté fría antes de quitarla. La tapa debe estar lo
suficientemente fría como para tocarla con la mano descubierta. Quite la tapa del tubo de llenado
lentamente para aliviar la presión.

El acondicionador del sistema de refrigeración contiene álcali. El álcali puede provocar lesiones.

No permita que el álcali entre en contacto con la piel, los ojos ni la boca.

1.1.22  Aceites

El aceite caliente a presión y los componentes calientes pueden ocasionar lesiones. No permita que el
aceite ni los componentes calientes entren en contacto con la piel.

Quite la tapa del tubo de llenado del tanque hidráulico solo después de que el motor se haya detenido.

La tapa debe estar lo suficientemente fría como para tocarla con la mano descubierta. Siga el
procedimiento estándar que se especifica en este manual para quitar las tapas del tubo de llenado del
tanque hidráulico y la transmisión.

1.1.23  Tuberías de alta presión

No doble ni golpee las tuberías de alta presión. No instale ninguna tubería doblada ni dañada.

Repare las tuberías flojas o dañadas. Las fugas pueden provocar incendios. Consulte al concesionario para
obtener información sobre reparaciones o piezas de repuesto.

PELIGRO:
Combustible diesel o el fluido hidráulico bajo presión pueden penetrar en la piel o en los
ojos. Esto puede causar graves lesiones personales, ceguera o la muerte.

1.1.24  Penetración de fluidos

Use siempre una tabla o un cartón cuando
compruebe si hay fugas. Una fuga de fluido bajo
presión puede penetrar los tejidos corporales. La
penetración de fluidos puede causar lesiones
graves e incluso la muerte. Incluso una fuga
mínima puede ocasionar lesiones graves. Si el
fluido penetra en la piel, debe recibir tratamiento
de inmediato. Busque tratamiento por parte de un
médico que esté familiarizado con este tipo de
lesiones.

Revise las tuberías, los tubos y las mangueras con
cuidado. Para comprobar si hay fugas, no utilice la
mano sin protección, sino una tabla o un cartón.
Ajuste todas las conexiones al par de apriete
recomendado.

Reemplace la manguera si se presenta alguna de
las siguientes condiciones:

• Las conexiones de extremo están dañadas o
tienen fugas.

• Las cubiertas externas están rozadas o
cortadas.

• Se pueden ver los cables.
• Las cubiertas externas están hinchadas.
• La parte flexible de la manguera tiene un

pliegue.
• Las cubiertas externas tienen un blindaje

incrustado.
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Fig. 9.  
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• Las conexiones de extremo están desplazadas.

IMPORTANTE: Tenga cuidado y contenga los fluidos durante la realización de la inspección, el
mantenimiento, las pruebas, los ajustes y la reparación de la máquina. Tenga listo un recipiente adecuado
para recoger el fluido antes de abrir compartimientos o desmontar componentes que contengan fluidos.
Consulte la las normas y las leyes locales cuando deseche los fluidos.

1.1.25  Baterías

Las baterías de plomo-ácido generan gases
inflamables y explosivos. Mantenga las chispas y
las llamas lejos de la batería.

ADVERTENCIA: ADVERTENCIA: El ácido sulfúrico
del electrolito de la batería es venenoso. El ácido
tiene la potencia suficiente para provocar
quemaduras en la piel, agujeros en la vestimenta y
ceguera si entra en contacto con los ojos.

Si el ácido entra en contacto con la piel o la
vestimenta, enjuague de inmediato con agua. Si
entra en contacto con los ojos, busque atención
médica inmediatamente.
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Fig. 10.  

Lávese las manos después de tocar las baterías y
los conectores.

ADVERTENCIA: ADVERTENCIA: Las baterías
contienen electrolito, que es un ácido que puede
ocasionar lesiones personales. No permita que el
electrolito entre en contacto con la piel o con los
ojos. Use siempre gafas protectoras para reparar
las baterías.
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Fig. 11.  

Nunca coloque un objeto de metal entre los
bornes para comprobar la carga de una batería.
Use un voltímetro o un densímetro.

ADVERTENCIA: ADVERTENCIA: Los gases de una
batería pueden explotar. Mantenga la parte
superior de una batería alejada de llamas o
chispas. No fume en áreas de carga de baterías.
Las conexiones incorrectas de los cables puente
pueden provocar una explosión que, a su vez,
puede causar una lesión.
Para evitar una explosión, nunca cargue una
batería congelada.
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Fig. 12.  
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1.1.26  Gases del tubo de escape

Trabaje siempre en un área con ventilación
apropiada.

Los gases del tubo de escape del motor pueden
causar enfermedades graves o la muerte. Si es
necesario poner en marcha un motor en una zona
cerrada, utilice equipos adecuados para extraer los
gases del tubo de escape del área de forma
segura.

Abra siempre las puertas y permita la entrada de
aire del exterior dentro del área.

GUID-14D1976F-1E03-40BF-8B7E-EBFFE3E03995-high.jpg [High]

Fig. 13.  

1.1.27  Prevención del ruido

Utilice dispositivos apropiados para proteger los
oídos, como orejeras o tapones, para evitar la
pérdida de la capacidad auditiva ocasionada por los
altos niveles de ruido.

GUID-48B1B90D-20EB-42DB-A016-3CA0AB8AC168-high.jpg [High]

Fig. 14.  

1.1.28  Prevención contra incendios y explosiones

Tenga cuidado cuando cargue combustible en la
máquina. No fume mientras carga combustible y
no agregue combustible cerca de llamas ni
chispas. Siempre detenga el motor antes de cargar
combustible. Llene el tanque de combustible al
aire libre.

Todos los combustibles, la mayoría de los
lubricantes y algunas mezclas de refrigerantes son
inflamables.

La pérdida o el derrame de fluidos inflamables
sobre superficies calientes o componentes
eléctricos pueden provocar un incendio.

El incendio puede causar lesiones y daños a
bienes materiales.

Quite todos los materiales inflamables tales como
combustible, aceite y desechos de la máquina.

No permita que se acumulen materiales
inflamables en la máquina.
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Fig. 15.  
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Almacene los combustibles y lubricantes en recipientes correctamente identificados lejos de personas no
autorizadas. Guarde los trapos con aceite y todo el material inflamable en recipientes de protección.

No fume en áreas destinadas al almacenamiento de materiales inflamables.

No utilice la máquina cerca de llamas.

No realice soldaduras en tuberías ni tanques que contengan fluidos inflamables. No corte con soplete
tuberías ni tanques que contengan fluidos inflamables. Limpie las tuberías o los tanques completamente
con un solvente no inflamable antes de soldar o cortar con soplete.

Inspeccione todos los cables eléctricos diariamente. Repare los cables sueltos o pelados antes de utilizar la
máquina. Limpie y ajuste todas las conexiones eléctricas.

El polvo generado a partir de la reparación de capós o guardabarros no metálicos puede ser inflamable o
explosivo. Repare los componentes en un área bien ventilada lejos de llamas o chispas.

Inspeccione todas las tuberías y mangueras para asegurarse de que no están desgastadas o deterioradas,
y reemplácelas si fuera necesario.

Tienda correctamente las mangueras. Las tuberías y mangueras deben tener un soporte adecuado y
abrazaderas firmes. Ajuste todas las conexiones al par de apriete recomendado.

1.1.29  Extintor

Asegúrese de que haya un extintor disponible y familiarícese con el funcionamiento. Inspeccione y realice
el mantenimiento del extintor con regularidad. Siga las recomendaciones incluidas en la placa de
instrucciones.

Se puede instalar un soporte de montaje opcional en el riel del bastidor delantero.

El soporte está diseñado para sostener un extintor de 4,5 kg (10 lb).

No suelde un soporte al bastidor ROPS de la cabina para instalar el extinguidor contra incendios.

No taladre orificios en el bastidor de la ROPS de la cabina para instalar el extintor.

Asegúrese de que todas las abrazaderas, los protectores y el los blindajes contra el calor estén instalados
correctamente para evitar vibraciones, roces y calor excesivo durante el funcionamiento de la máquina.

1.1.30  Transporte en la vía pública

Siempre realice una inspección visual alrededor de la máquina antes de desplazarse en una vía pública. A
modo de advertencia a los demás en el área, haga sonar la bocina dos veces antes de arrancar el motor.
Compruebe que no existan componentes dañados ni defectuosos que puedan causar situaciones de
peligro. Asegúrese de que todos los sistemas del vehículo funcionen correctamente (pero sin limitarse a):

• luces de carretera delanteras
• luces traseras y de freno
• luces de advertencia ámbar
• freno de estacionamiento
• bocina
• limpiaparabrisas y lavaparabrisas
• retrovisores
• etc.

Repare o reemplace los componentes que no funcionen de forma correcta.

Nunca se desplace a una velocidad que haga que la máquina pierda el control.

Respete todas las normas de tránsito. Haga funcionar la máquina con las luces de advertencia encendidas,
a menos que esté prohibido por ley. Está prohibido el uso de las luces de trabajo mientras se conduce en la
vía pública. El uso de las luces de carretera durante la circulación por la vía pública es responsabilidad del
operador.
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NOTA: 
Cuando el símbolo de indicación de velocidad (SIS) está instalado en la ventana trasera, asegúrese de
cerrar la ventana trasera cuando transporte la máquina en la carretera.
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1.2   Carteles y etiquetas de seguridad

Esta máquina cuenta con varios carteles de seguridad específicos. Esta sección incluye la ubicación exacta
de las zonas de peligro y la descripción de los peligros.

Familiarícese con todos los carteles de seguridad. Asegúrese de que todos los carteles de seguridad sean
legibles. Limpie o reemplace los carteles de seguridad si no puede leer lo que dicen. Cuando limpie
carteles de seguridad, utilice un paño, agua y jabón. No utilice solvente, gasolina ni otros productos
químicos abrasivos. Los solventes, la gasolina u otros productos químicos abrasivos pueden aflojar el
adhesivo que fija el cartel de seguridad. Si el adhesivo se afloja, el cartel se caerá.

Reemplace los carteles de seguridad dañados o faltantes.

Si un cartel de seguridad está instalado en una pieza de la máquina que se ha reemplazado, coloque un
cartel de seguridad en la pieza de repuesto. Los nuevos carteles de seguridad pueden obtenerse a través
de cualquier concesionario de AGCO.

ADVERTENCIA: 
No quite ni bloquee ninguna señal de seguridad o de instrucciones.
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1.3   Carteles de seguridad del motor

GUID-AAAA9306-CD82-4943-8D1E-E1FDE51145DB-high.jpg [High]

Fig. 16.  
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1.3.1  Información - aire acondicionado de la cabina

Aire acondicionado de la cabina

Los refrigerantes de aire acondicionado liberados en
el aire pueden provocar daños en la atmósfera. Un
técnico certificado debe revisar el sistema de aire
acondicionado.

1.3.2  Peligro de explosión

Peligro de explosión

No use éter en ningún momento. Si se utiliza éter
como fluido de arranque puede provocar daños en
el motor o lesiones personales.

1.3.3  Tendido de la correa

Tendido de la correa

Inspeccione las correas. Reemplace las correas si
están desgastadas. Reemplace la correa si está
cortada o fue penetrada por un objeto extraño.

1.3.4  Filtro de aceite del motor

Filtro de aceite del motor

Cambie los filtros de aceite del motor, según sea
necesario. Consulte el programa de mantenimiento
para los intervalos de servicio. Deseche
correctamente los filtros usados.
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